
Warning:  
Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product 
improvement. Consult with your dealer or manufacturer for details.
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Shutter
Temperature control panel

Leveling foot
Cabinet

Door handle
Lamp（optional）
Shelving basket

Power cord

(The above pictures are for reference only, and the actual configuration shall be subject to the actual 
purchase or the seller's statement)

The freezer can maintain the freshness of food for a long time at low temperatures. It is mainly used for
storing frozen food and making ice cubes.
The freezer is suitable for storing meat, fish, shrimp, and pastries that are not to be consumed in the 
short term. It is not suitable for storing fluids in bottled or sealed containers, such as bottled beer or 
beverages.
Please note that the food should be consumed by its expiration date.
The freezing speed of the product depends on the amount of food stored and the ambient temperature.
If too much food at room temperature is placed at once, it is recommended to set the temperature 
controller to the maximum level and operate it for 24 hours in advance or use ice cubes for cooling. 
Moreover, large pieces of food should be divided into small pieces and stored separately to ensure 
proper freezing. Otherwise, certain parts of large or excessive food may not freeze properly, leading to 
potential spoilage.

Reminder:
Due to the wear and tear of the hinge during long-term opening and closing, the hinge's service life 
could be affected and noise may occur. It is recommended that users regularly apply lubricating oil to the 
hinges for maintenance, which can effectively eliminate noise and extend the service life of the hinges.
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• After power on the “POWER” indicator light 
wil be light.

• The temperature in the box is adjusted by 
the temperature control knob; when knob 
adjusted within the scope of “COOLING”, 
the  box is refrigerator; when knob is adjusted 
within the scope of “FREEZING” the box is 
frozen. The knob rotates clockwise to reduce 
the temperature in the box.

• “Recommended gear”see the schematic 
marking position

Recommended
gear

Recommended
gear
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Taking a tool (flat screwdriver or cone), insert it into the gap at the arrow position in the figure 
and gently pry it outward to open the flip. 
After opening, the freezer is as shown in the figure. Next, take out the power line from the hole. 
After removing the power line, cover the cover plate again.

After transportation, please let the freezer stand for at least 2 hours before 
connecting to the power supply, otherwise it may cause performance 
degradation or damage to the freezer.
Before storing fresh or frozen food in the freezer, run the freezer for 2 to 
3 hours; in hot summer days, users should run the freezer for 4 hours in 
advance.
During the power cut or cleaning, users should pull the plug off and plug in 
again after a 5-minute interval in case the continuous start damage the 
compressor.



EN-9



EN-10



EN-11



SOMMAIRE

1 Avertissements de sécurité
1.1 Avertissement ·····································································································1

 ···············································3

 ·············································································3

 ·············································································4

····························································5

 ················································································5

 ······································································5

 ··························································································6

 ····················································································7

 ······································································································8

 ······································································8

 ·····························································································8

 ··········································································8

···········································································································9

 ·····································································································9

3.3 Arrêt de fonctionnement ························································································9

CHER CLIENT,



FR-1

1 Avertissements de sécurité

1.1 Avertissement

Avertissement :
Cet

Cet

Les enfants

Ne

Avertissement :

Avertissement :
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Avertissement :

Avertissement :

Avertissement :

Avertissement :
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1.5 

 

un incendie.

 
incendie.
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2 Utilisation appropriée du congélateur

2.1 

 

 Ne 

 
 

Remarque :

obturateur
Panneau de contrôle de température

Niveler le pied
Cabinet

Poignée de porte (en option)
Lampe (facultative)

Panier d’étagère
Cordon d’alimentation
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2.2 

 

 

 

 
schématique

Usage 
recommandé

Usage 
recommandé
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2.3 

  

  

2.4 

2.5 

 

 

2.6 
 

 

 

 

 

En prenant un outil (tournevis plat ou cône), insérez-le dans l’espace situé à la position de la flèche 
dans la figure et lancez-le doucement vers l’extérieur pour ouvrir le retournement. 
Après ouverture, le congélateur est comme indiqué sur la figure. Ensuite, sortez la ligne électrique du trou.
Après avoir enlevé la ligne électrique, couvrez à nouveau la plaque de couverture.
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3 Entretien du congélateur

3.1 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 
 

 
accessoires.

3.3 Arrêt de fonctionnement
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4 Dépannage

En fonctionnement

endommagée.

fermée

Bruits forts

refroidisseur
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Tableau 1 Classes climatiques

Classe Symbole Plage de température de 
fonctionnement °C

Tempéré étendu SN +10 à +32
Tempéré N +16 à +32
Subtropical ST +16 à +38
Tropical T +16 à +43

 

 

 

 

 

 
fourniture

Thermostat  
maintenance
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1 Sicherheitshinweise 

1.1 Warnungen 

Warnung: Brandgefahr/Entflammbare Materialien

DIESES Gerät ist für die Verwendung bestimmt in: Haushalten und ähnlichen Anwendungen wie 
Mitarbeiter-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; Landwirtschaftshäusern und 
durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; Umgebungen in der Art wie 
Frühstückspensionen; Gastronomie und ähnlichen Nicht-Einzelhandelsanwendungen. 

DIESES Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen oder ohne Erfahrung und 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder haben von ihr Anleitungen zur Benutzung des Geräts erhalten. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

WENN das Stromkabel beschädigt wurde, muss dieses entweder vom Hersteller, einem autorisierten 
Servicecenter oder ähnlich qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um Unfällen vorzubeugen. 

LAGERN Sie keine explosiven Objekte wie Aerosoldosen, die brennbare Treibmittel enthalten, in diesem
Gerät. 

DAS Gerät muss nach der Benutzung sowie vor der Ausführung von Wartungsarbeiten vom Stromnetz 
getrennt werden. 

WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen am Gehäuse des Geräts oder den 
geräteinternen Strukturen. 

WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen 
Geräte oder Mittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen. 

WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf.

WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in der Gefriertruhe, sofern sie nicht durch den
Hersteller empfohlen werden. 

WARNUNG: Bitte entsorgen Sie die Gefriertruhe entsprechend den örtlichen Vorschriften für Geräte 
zurück, die brennbare Treibgase und Kühlmittel enthalten. 

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Geräts, dass das Netzkabel weder 
eingeklemmt noch beschädigt ist. 

WARNUNG: Legen oder hängen Sie keine Mehrfachverteilersteckdosen oder Netzteile hinter das 
Gerät. 

VERWENDEN Sie weder Verlängerungskabel noch nicht geerdete (zweipolige) Netzadapter.

GEFAHR: Gefahr des Einschließens von Kindern. Bevor Sie Ihre alte Gefriertruhe entsorgen:
- Bauen Sie die Tür ab. 
- Lassen Sie Körbe eingebaut, damit Kinder nicht so einfach hineinklettern können. 
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DIE Gefriertruhe muss vor dem Einbau von Zubehör von der Stromversorgung getrennt werden.

KÄLTEMITTEL und Cyclopentan-Schaumstoffmaterialien, die in diesem Gerät zum Einsatz 
kommen, sind brennbar. Aus diesem Grund muss bei der Entsorgung des Geräts darauf geachtet werden, dass es 
von Wärmequellen ferngehalten und die Entsorgung durch eine Fachrecyclingfirma mit den entsprechenden 
Qualifikationen für eine Entsorgung außer durch Verbrennung vorgenommen wird, um Schäden an der Umwelt 
sowie weiteren Schäden vorzubeugen. 

Für EU-Standard: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder sie in die sichere Benutzung des Gerätes eingewiesen worden sind und die 
mit der Benutzung verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. Kinder im Alter von 3 bis 
8 Jahren dürfen Lebensmittel/Getränke in das Kühlgerät legen/stellen und aus dem Kühlgerät herausnehmen. 

BITTE folgen Sie nachfolgenden Anleitungen, um einer Verschmutzung der Nahrungsmittel vorzubeugen:
- Durch eine für längere Zeit geöffnete Gefriertruhe kann die Temperatur in den Fächern des Geräts merklich 

ansteigen. 
- Reinigen Sie regelmäßig alle Oberflächen, die in Kontakt mit Nahrungsmitteln und dem Wasserablaufsystem 

kommen. 
- Reinigen Sie den Wassertank, wenn er für mehr als 48 Stunden nicht benutzt wurde. Spülen Sie das an eine 

Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem durch, wenn es für mehr als 5 Tage kein Wasser gezogen 
hat. (Hinweis 1) 

- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in der Gefriertruhe in geeigneten Behältern auf, sodass sie nicht auf 
andere Nahrungsmittel tropfen oder mit anderen Nahrungsmitteln in Kontakt kommen können. 

- Zwei-Sterne- -Gefrierfächer sind geeignet, um Gefriergut aufzubewahren, Eiscreme aufzubewahren oder 
herzustellen und Eiswürfel herzustellen. (Hinweis 2) 

- Ein-Stern- -, Zwei-Sterne- -, Drei-Sterne- - und Vier-Sterne- -Fächer sind nicht geeignet, um 
frische Nahrungsmittel einzufrieren. (Hinweis 3) 

FÜR Geräte ohne ein 4-Sterne-Fach: Dieses Kühlgerät ist nicht für tiefgefrorene Nahrungsmitteln geeignet. 
(Hinweis 4) 
- Wenn Sie das Kühlgerät für einen längeren Zeitraum nicht benutzen, dann schalten Sie es aus. Tauen Sie es 

anschließend ab und reinigen Sie es. Trocknen Sie es und lassen Sie die Kühlgerätetür etwas geöffnet, um 
einer Schimmelbildung im Gerät vorzubeugen. 

Hinweis 1, 2, 3, 4: Bitte überprüfen Sie, ob dies für den Gefrierfachtyp Ihres Geräts anwendbar ist. 

FÜR ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht dafür vorgesehen, als Einbaugerät verwendet zu 
werden. 
Der Austausch oder die Wartung 

ALLER LED-Lampen muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Person durchgeführt werden. (Zum Austausch der Lampen siehe Kapitel 2.4). 

WARNUNG: Das Gerät muss gemäß den Anleitungen verankert werden, um Unfällen durch 
Instabilität des Geräts vorzubeugen. 

WARNUNG: Schließen Sie das Gerät nur an eine mobile Wasserversorgung an. (Anwendbar bei 
Eismaschinen) 

HALTEN Sie Kinder von der Gefriertruhe und dessen näherer Umgebung fern, um einem Einschließen 

eines Kindes vorzubeugen. (Anwendbar bei Produkten mit Schloss) 
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1.2 Bedeutung der Sicherheitshinweissymbole 

 

Verbotssymbol 

Dieses Symbol zeigt verbotene Sachverhalte und daraus 
folgend verbotenes Verhalten an. Das Missachten dieser 
Anweisungen kann zur Beschädigung des Produkts oder zur 
Gefährdung der Sicherheit des/der Benutzers/-in führen. 

 

Warnsymbol 

Dieses Symbol zeigt Sachverhalte an, die befolgt werden 
müssen und daraus folgend das Verhalten, das strikt den 
Bedienungsanforderungen folgen muss. Das Missachten 
dieser Anweisungen kann zur Beschädigung des Produkts 
oder zur Gefährdung der Sicherheit des/der Benutzers/-in 
führen. 

 

Hinweissymbol 

Dieses Symbol zeigt Sachverhalte an, auf die geachtet 
werden soll und daraus folgend das Verhalten, auf das 
speziell hingewiesen wird. Ein Missachten der jeweiligen 
notwendigen Sicherheitshinweise kann zu leichten bis 
mittelschweren Verletzungen oder zur Beschädigung des 
Produkts führen. 

 
 
 

 

 
 
1.3 Warnungen bezüglich der Elektrik 

 

● Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Netzstecker ziehen. Ziehen Sie 
bitte das Netzkabel am Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

● Beschädigen Sie unter keinen Umständen das Netzkabel, um den sicheren 
Betrieb des Geräts gewährleisten zu können. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn das Netzkabel beschädigt oder der Netzstecker verschlissen ist. 

● Ein verschlissenes oder beschädigtes Netzkabel muss von einem vom 
Hersteller autorisierten Wartungsdienstleister ersetzt werden. 

 

● Der Netzstecker muss ordnungsgemäß in der Netzsteckdose stecken, weil 
eine nicht ordnungsgemäße Verbindung zu Brand führen kann. Bitte 
vergewissern Sie sich, dass der Massekontakt der Netzsteckdose mit einer 
ordnungsgemäß installierten Masseleitung verbunden ist. 

 

● Bitte schließen Sie das/die Ventil(e) ausströmender Gase und öffnen Sie Türen 
und Fenster, wenn brennbare oder sonstige Gase austreten. Ziehen Sie nicht 
den Netzstecker der Gefriertruhe und anderer elektrischer Geräte, da ein 
Funke einen Brand verursachen kann. 

 

● Um die Sicherheit zu gewährleisten, empfehlen wir, keine Regler, Reiskocher, 
Mikrowellenherde und andere Geräte auf die Gefriertruhe zu stellen. Benutzen 
Sie in der Speisekammer keine elektrischen Geräte. 

 

Dieses Benutzerhandbuch enthält viele wichtige 
Sicherheitshinweise, die vom/von der Benutzer/-in zu 
befolgen sind. 
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1.4 Warnungen bzgl. der Benutzung 

 

● Demontieren und bauen Sie die Gefriertruhe nicht um und beschädigen Sie 
den Kältemittelkreislauf nicht; die Wartung des Geräts muss von einem 
Fachmann durchgeführt werden. 

● Ein beschädigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, seiner 
Wartungsabteilung oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden. 

 

● Die Spalten zwischen Tür und Gehäuse der Gefriertruhe sind klein; beachten 
Sie, dass Sie nicht mit der Hand in diese Bereiche greifen, um ein Einklemmen 
der Finger zu vermeiden. Seien Sie beim Öffnen der Gefriertruhe vorsichtig. 

● Fassen Sie keine Lebensmittel oder Behälter mit nassen Händen an, 
insbesondere keine Metallbehälter, um Erfrierungen zu vermeiden. 

 

● Erlauben Sie Kindern nicht, in oder auf die Gefriertruhe zu klettern, um zu 
verhindern, dass sie darin eingeschlossen oder durch Herunterfallen verletzt 
werden. 

● Die Gefriertruhe darf nicht besprüht oder gewaschen werden; stellen Sie die 
Gefriertruhe nicht an feuchte Orte, die leicht mit Wasser in Berührung kommen 
können, damit die elektrischen Isoliereigenschaften der Gefriertruhe nicht 
beeinträchtigt werden. 

 

● Legen Sie keine schweren Gegenstände auf der Gefriertruhe ab, da beim 
Öffnen der Tür Gegenstände herunterfallen und dadurch Verletzungen 
verursachen können. 

● Ziehen Sie den Netzstecker bei Stromausfall oder für die Reinigung der 
Gefriertruhe aus der Netzsteckdose. Schließen Sie die Gefriertruhe nicht 
innerhalb von fünf Minuten erneut an der Stromversorgung an, um Schäden 
am Kompressor durch aufeinanderfolgende Starts zu vermeiden. 
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1.5 Warnungen bzgl. des Hineinlegens von Gegenständen 

 

● Legen Sie keine entflammbaren, explosiven, flüchtigen und stark ätzenden 
Gegenstände in die Gefriertruhe, um Schäden am Produkt oder Brandunfälle 
zu vermeiden. 

● Legen Sie keine entflammbaren Gegenstände in die Nähe der Gefriertruhe, um 
Feuer zu vermeiden. 

 

● Dieses Produkt ist ein Haushaltsgefriergerät und ist nur für die Lagerung von 
Lebensmitteln geeignet. Gemäß nationalen Normen darf eine 
Haushaltsgefriertruhe nicht für andere Zwecke verwendet werden, z.B. zur 
Lagerung von Blut, Medikamenten oder biologischen Produkten. 

 

● Legen Sie keine abgefüllten oder verschlossenen Flüssigkeitsbehälter wie 
Flaschenbiere und Getränke in den Gefrierschrank, um ein Platzen und andere 
Verluste zu vermeiden. 

 
1.6 Warnungen bzgl. des Betriebs 
1) Die Gefriertruhe funktioniert möglicherweise nicht gleichmäßig, wenn sie über einen längeren Zeitraum 

unterhalb des Temperaturbereichs, für den sie ausgelegt ist, aufgestellt wird. 
2) Lagern Sie keine Sprudelgetränke im Gefrierschrank und verzehren Sie Produkte wie Wassereis nicht zu kalt. 
3) Überziehen Sie nicht die empfohlene Lagerzeit für gekaufte Tiefkühlkost. 
4) Beim Abtauen des Kühlgeräts sind die Vorsichtsmaßnahmen zu beachten und beispielsweise durch 

Einwickeln des Gefrierguts in mehrere Lagen Zeitungspapier dem Erwärmen des Gefrierguts 
entgegenzuwirken. 

5) Es ist zu beachten, dass der Temperaturanstieg des Gefrierguts beim manuellen Abtauen sowie bei Wartung 
oder Reinigung die Haltbarkeitsdauer verkürzt. 

6) Bewahren Sie Schlüssel ausserhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der Nähe des Gefriergeräts auf, 
um zu verhindern, dass Kinder darin eingeschlossen werden. 

 
1.7 Warnungen bzgl. der Entsorgung 

 
Das Kältemittel der Gefriertruhe und Cyclopentan-Schaumstoffe sind brennbare Materialien; 
entsorgte Gefriertruhen müssen von Feuerquellen isoliert werden und dürfen nicht verbrannt 
werden. Geben Sie die Gefriertruhe an qualifizierte Recyclingfirmen zur Verarbeitung weiter, 
um Umweltschäden oder andere Gefahren zu vermeiden. 

 
 Entfernen Sie die Tür der Gefriertruhe, um Unfälle von Kindern zu vermeiden, die in die 
Gefriertruhe klettern und darin spielen könnten. 

 

 

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts: 
Dieses Symbol weist Sie darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem gewöhnlichen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Recyceln Sie dieses Produkt den Vorschriften 
entsprechend, um einer möglichen Schädigung der Umwelt oder der menschlichen 
Gesundheit durch unkontrollierte Müllentsorgung vorzubeugen und wertvolle Rohstoffe der 
Wiederverwertung zugänglich zu machen. Nutzen Sie bitte für die Rückführung Ihres 
Altgeräts die hierfür bereitgestellten Rückgabestellen bzw. Sammelstationen oder setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler in Verbindung, der Ihnen dieses Gerät verkauft hat. Dieser nimmt 
dann Ihr Altgerät für eine umweltgerechte Entsorgung entgegen. 
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2 Korrekte Verwendung der Gefriertruhe 
2.1 Komponentenbezeichnung 

(Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist vom tatsächlichen 
Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.) 

● Die niedrige Temperatur der Gefriertruhe kann Lebensmittel lange frisch halten und sie wird hauptsächlich zur 
Lagerung von Tiefkühlkost und zur Herstellung von Eis verwendet.

● Die Gefriertruhe eignet sich für die Lagerung von Fleisch, Fisch, Garnelen, Backwaren und anderen 
Lebensmitteln, die nicht kurzfristig verzehrt werden sollen. Lagern Sie keine Flüssigkeiten in abgefüllten oder 
verschlossenen Behältern.

● Beachten Sie, dass Lebensmittel vor dem Verfalldatum verzehrt werden müssen.
● Die Gefriergeschwindigkeit des Produkts hängt von der Menge der gelagerten Lebensmittel und der 

Umgebungstemperatur ab. Wenn Sie zu viele Lebensmittel mit normaler Temperatur auf einmal einfrieren,
müssen Sie die Gefriertruhe 24 Stunden im Voraus auf die maximale Leistung einstellen und große
Lebensmittelmengen sollten in kleine Einheiten aufgeteilt werden, da sonst die Menge der Lebensmittel nicht 
vollständig eingefroren werden kann, was dazu führen kann, dass sie verderben.

Hinweis:
Nach längerem Gebrauch kann es zu einem gewissen Verschleiß der Scharniere kommen, die beim
Öffnen/Schließen der Tür Geräusche verursachen. Wir empfehlen, Schmierfett für die regelmäßige Wartung der
Scharniere aufzutragen.
Das Gewicht der Gegenstände im Korb darf 5 kg nicht überschreiten.
Wenn das Produkt in dünner Folie verpackt ist, kann es zu Kondensation auf der Oberfläche des Kartons und 
der Folie kommen, wenn sich Temperatur und Feuchtigkeit der Transportumgebung schnell ändern.
Dieses Phänomen ist ein normales physikalisches Phänomen, das die Verwendung des Produkts nicht 
beeinträchtigt.
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Ventilationsgitter
Temperaturregler

Halt sie still
Ablauf

Türgriff (optional)
Lampe (optional)

Korb
Netzkabel
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Empfohlener
Bereich

Empfohlener
Bereich



 

 

 

2.3 Aufstellen 

 

● Entfernen Sie vor der 
Benutzung der Gefriertruhe 
alle Verpackungsmaterialien 
einschließlich der 
Bodenpolster und 
Schaumstoffpolster und 
-bänder im Inneren der 
Gefriertruhe, ziehen Sie die 
Schutzfolie an der Tür und 
am Gerätegehäuse ab. 

 

● Die Gefriertruhe muss in 
einem gut belüfteten 
Innenraum aufgestellt 
werden; der Boden muss 
eben und stabil sein. 

 

● Stellen Sie die Gefriertruhe 
fern von Hitze oder direkter 
Sonneneinstrahlung auf. 
Stellen Sie die Gefriertruhe 
nicht an feuchten oder 
nassen Orten auf, um Rost 
oder eine Verminderung der 
isolierenden Wirkung zu 
vermeiden. 

 

● Der Freiraum oberhalb der 
Gefriertruhe muss mehr als 
70 cm und die Abstände an 
beiden Seiten und der 
Rückseite müssen mehr als 
20 cm betragen, um die 
Wärmeableitung zu 
erleichtern. 

 

2.4 Lampe austauschen (optional) 
Der Austausch oder die Wartung ALLER LED-Lampen muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person durchgeführt werden. 

 

 

2.5 Erste Inbetriebnahme 

 

● Die Gefriertruhe muss vor dem erstmaligen Anschluss an die Stromversorgung eine 
halbe Stunde lang stehen bleiben. 

● Die Gefriertruhe muss 2 bis 3 Stunden laufen, bevor frische oder gefrorene 
Lebensmittel geladen werden können; sie muss im Sommer mehr als 4 Stunden im 
Voraus laufen, da die Umgebungstemperatur hoch ist. 

 
2.6 Energiespartipps 
● Das Gerät sollte im kühlsten Bereich des Raumes fern von wärmeerzeugenden Geräten, Wärmeleitungen und 

direkter Sonneneinstrahlung aufgestellt werden. 
● Lassen Sie heiße Nahrungsmittel erst auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Kühlgerät stellen. 

Durch Überladen des Kühlgeräts wird der Kompressor gezwungen, länger zu laufen. Nahrungsmittel, die zu 
langsam gefrieren, können an Qualität einbüßen oder sogar verderben. 

● Vergewissern Sie sich, dass Sie die Nahrungsmittel ordentlich eingewickelt haben und wischen Sie deren 
Aufbewahrungsbehälter ganz trocken, bevor Sie sie in das Kühlgerät legen/stellen. Das reduziert die 
Frostbildung im Inneren des Kühlgeräts. 

● Das Innere oder Körbe dürfen nicht mit Aluminiumfolie, Wachspapier oder Papierhandtüchern ausgekleidet 
werden. Durch Abdecken wird die Kaltluftzirkulation behindert, wodurch die Effizienz des Kühlgeräts sinkt. 

● Ordnen und beschriften Sie die Nahrungsmittel, um einem unnötig Öffnen der Tür und einem zu langen Suchen 
im Kühlgerät entgegenzuwirken. Nehmen Sie pro Türöffnung nur die wirklich benötigte Menge an 
Nahrungsmitteln heraus und schließen Sie anschließend so schnell wie möglich die Tür wieder. 

DE-8

Nehmen sie ein werkzeug (einen schraubenzieher Oder bohrer), führen sie den fehlenden winkel des pfeils 
in das bild ein Öffnete die deckel vorsichtig nach außen.
Nach dem einschalten zeigt das bild die gefrierkammer. Als nächstes bringt man das kabel aus dem loch.
Gehen sie den strom ab und machen sie das gitter wieder zu.
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4 Problembehebung 
Die nachstehenden einfachen Probleme können durch den/die Benutzer/-in selbst behoben werden. Wenn das 
Problem anschließend immer noch bestehen sollte, setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in Verbindung. 
 

Kein Betrieb 

Überprüfen Sie, ob die Gefriertruhe am Stromnetz 
angeschlossen ist. 
Überprüfen Sie, ob Unterspannung vorliegt; 
Überprüfen Sie, ob mit dem Temperaturregler ein 
Arbeitsbereich eingestellt ist; 
Überprüfen Sie, ob der Strom ausgefallen oder die Sicherung 
durchgebrannt ist. 

Gerüche 

Geruchsintensive Nahrungsmittel sollten gut eingepackt 
werden. 
Möglicherweise sind Nahrungsmittel verdorben. 
Möglicherweise muss das Innere der Gefriertruhe gereinigt 
werden. 

Laufen des 
Kompressors über 
einen langen Zeitraum 
hinweg 

Es ist normal, dass die Gefriertruhe im Sommer, wenn die 
Umgebungstemperatur höher ist, länger in Betrieb ist. 
Geben Sie nicht zu viele Lebensmittel auf einmal in die 
Gefriertruhe. 
Stellen/Legen Sie Nahrungsmittel erst dann in die Gefriertruhe, 
wenn Sie abgekühlt sind. 
Die Tür wird häufig geöffnet. 
Dicke Frostschicht (Abtauen ist erforderlich). 

Die 
Innenraumbeleuchtung 
leuchtet nicht 

Überprüfen Sie, ob die Gefriertruhe am Strom angeschlossen 
und ob die Lampe beschädigt ist. 

Die Tür lässt sich nicht 
richtig schließen 

Die Tür wird von Lebensmittelverpackungen blockiert. 
Zu viele Nahrungsmittel. 
Die Gefriertruhe ist nicht ausgerichtet. 

Laute Geräusche 
Überprüfen Sie, ob der Boden eben ist und ob die Aufstellung 
der Gefriertruhe stabil ist. 
Überprüfen Sie, ob das Zubehör korrekt platziert ist. 

Kurzzeitig schwer zu 
öffnende Tür 

Nach dem Abkühlen entsteht ein Druckunterschied zwischen 
der Innen- und Außenseite der Gefriertruhe, was zu 
vorübergehenden Schwierigkeiten beim Öffnen der Tür führt. 
Das ist eine normale physikalische Erscheinung. 

Kondensation 

Die Gefriertruhe kann während des Betriebs, besonders im 
Sommer, Wärme abgeben, die durch den Kondensator 
verursacht wird; das ist ein normales Phänomen. 
Kondensation wird an der Außenfläche und den Türdichtungen 
der Gefriertruhe festgestellt, wenn die Umgebungsfeuchtigkeit 
hoch ist; dies ist ein normales Phänomen und das 
Kondenswasser kann mit einem trockenen Tuch abgewischt 
werden. 

Strömungsgeräusche 
Summen 

Das Fließen des Kühlmittels in den Kühlmittelleitungen erzeugt 
verschiedene Geräusche und Laute, was jedoch normal ist und 
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Klacken die Kühlleistung nicht beeinträchtigt. 
Ein Summen wird durch den laufenden Kompressor erzeugt – 
besonders beim Anlaufen oder beim Abschalten des 
Kompressors. 
Ein Klacken wird durch das Magnetventil oder das elektrische 
Umschaltventil erzeugt, was jedoch eine normale Erscheinung 
ist und den Betrieb nicht beeinträchtigt. 

Die bestellten Teile in der folgenden Tabelle können von Kanal _____ bezogen werden 

Erweitert gemäßigt: ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 10 °C 
bis 32 °C vorgesehen;

Gemäßigt: ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C 
vorgesehen;

Subtropisch: ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C 
vorgesehen;

Tropisch: ,Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C 
vorgesehen;

Bestelltes Teil

Thermostate

Lichtquellen

Türgriffe

Türscharniere

Tabletts

Körbe

Türdichtungen 

Temperatursensoren

Leiterplatten

Professionelles Wartungspersonal

Professionelles Wartungspersonal

Professionelles Wartungspersonal

Professionelles Wartungspersonal

Professionelle Reparaturbetriebe 
und Endbenutzer
Professionelle Reparaturbetriebe 
und Endbenutzer
Professionelle Reparaturbetriebe 
und Endbenutzer
Professionelle Reparaturbetriebe 
und Endbenutzer
Professionelle Reparaturbetriebe 
und Endbenutzer

Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde
Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde
Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde
Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde

Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde
Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde
Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde

Mindestens 7 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde
Mindestens 10 Jahre, nachdem das letzte 
Modell auf den Markt gebracht wurde

Bereitgestellt durch Für die Bereitstellung erforderliche 
Mindestzeit

Erweiterte Temperatur

Subtropisch
Temperatur

+10  bis +32
+16  bis  +32
+16  bis  +38

+16  bis  +43

Klasse Symbol Umgebungstemperaturbereich ° C.

Tabelle 1 Klimaklassen

Tropisch
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1 Informazioni di sicurezza

1.1 Avvertenza

Avvertenza:

SE

Non

di manutenzione su di esso.

Avvertenza:

Avvertenza:

Avvertenza:
Avvertenza:

Avvertenza:

Avvertenza:

Avvertenza:
Non
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 -

accessori.

Per

U  
 

 
 
 

PER
- 

- 
drenaggio.

- 

- 

- 

- 
- 

- 
 

Per  

Tutte  
 

Avvertenza:  

Avvertenza:  

PER  
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1.2 

avvertenze

1.3 

 

 

fosse consunta.
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1.4 
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1.5 

 

 
incendi.

 

 

1.6 

1.7 
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2 Destinazione d'uso del congelatore

2.1 

Cestino contenitore
Armadietto

 

 

 
 

Nota:

Pannello di controllo temperatura
Piede di livellamento

Maniglia porte(opzionale)
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2.2 

 

 

 

 

Impostazione
suggerita

Impostazione
suggerita
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2.3 

  

  

2.4 

2.5 

 

 

2.6 
 

 

 

 

 

Prendendo uno strumento (cacciavite piatto o cono), inserirlo nel vuoto alla posizione della freccia nella 
figura e pregarlo delicatamente verso l’esterno per aprire il ribaltamento.
Dopo l’apertura, il congelatore è indicato nella figura. Poi, togliete la linea elettrica dal buco.
Dopo aver tolto la linea di alimentazione, coprire nuovamente la piastra di copertura.
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3 Manutenzione del congelatore

3.1 
 

 

 
odori.

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 
 

 

3.3 
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4 Risoluzione dei problemi

Mancato funzionamento

Cattivi odori

difettosa.

Rumori forti

Ronzio



IT-11

Tabella 1 Classi climatiche

Classe Simbolo Intervallo di temperatura 
ambientale °C

Area temperata estesa SN da +10 a +32
Area Temperata N da +16 a +32
Area Subtropicale ST da +16 a +38
Area Tropicale T da +16 a +43

 

 

 

 

 

Parte ordinata  
fornitura

termostati   

  

  

  

 

 

vassoi  

 

 

1.

2.
vendita.
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1 Advertencias de seguridad

1.1 Advertencia

Advertencia:
Este

Este

Se
EN

No
Se
Advertencia:

Advertencia:

Advertencia:
Advertencia:

Advertencia:

Advertencia:

Advertencia:

No

 -
 -
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Se
de accesorios.

interior.

Para U  
 

 
 

 

PARA
- 

- 

- 

- 

- 

-  

-  
- 

 

Para  
integrado.

CUALQUIER  
 

Advertencia:  
instrucciones.

Advertencia:
Para  
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1.2 

advertencia

1.3 

 

directamente.
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1.4 
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1.5 

 

incendios.

 

 

 

1.6 

1.7 
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2 Uso adecuado del congelador

2.1 

Armario

 

 

 
 

Aviso:

Panel de control de temperatura
Pie de explan

La puerta(opcional)
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2.2 

 

 
interior irá de más a menos.

 

 

Posición
recomendada

Posición
recomendada
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2.3 

  

  

2.4 

2.5 Inicio de uso

 

 

2.6 
 

 

 

 

 

Tomando una herramienta (destornillplano o cono), insertarlo en el espacio en la posición de la 
flecha en la figura y pinchando suavemente hacia fuera para abrir la tapa.
Después de abrir, el congelador es como se muestra en la figura. A continuación, sacar la línea 
de alimentación del agujero.
Después de retirar la línea de alimentación, vuelva a cubrir la tapa.
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3 Mantenimiento del congelador

3.1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 
 

 

3.3 
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4 Problemas y soluciones

cerrar adecuadamente

Pitido
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Tabla 1 Clases de climas

Clase Símbolo Alcance de temperatura ambiente °C
Templada extendida SN +10 hasta +32
Templada N +16 hasta +32
Subtropical ST +16 hasta +38
Tropical T +16 hasta +43

 

 

 

 

 

 

termostatos  
mantenimiento

 

sensores de  
mantenimiento

 

cuadros de 
circuitos 

 
mantenimiento

 

 
mantenimiento

 

  

  

  

cestas   

  

1.

2.
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1 Avisos de segurança

1.1 Aviso

Aviso:

As crianças
Se

Aviso:

Aviso:

Aviso:
Aviso:

Aviso:

Aviso:
Aviso:

Perigo:
 -
 -
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O

A

Para U  
 

 
 

PARA
- 

- 

- 
 

- 

- 

-  
- 

- 
 

Para
A  

 

Aviso:
Aviso:
Para  
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1.2 

1.3 
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1.4 
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1.5 

 

 

 

 

1.6 

1.7 
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2 Uso adequado do congelador

2.1 

 

 

 
 

Panel de control de temperatura
Pé nivelador
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2.2 

 

 

 

 

Engrenagem 
recomendada

Engrenagem 
recomendada
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2.3 

  

  

2.4 

2.5 Começar a usar

 

 

2.6 
 

 

 

 

 

Pegando uma ferramenta (chave de fenda plana ou cone), insira-a na folga na posição de seta na figura 
e levemente a empurre para fora para abrir a virada.
Após a abertura, o congelador é como mostrado na figura. Em seguida, retire a linha de energia do buraco.
ADepois de remover a linha de alimentação, cubra a placa de tampa novamente.
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3 Manutenção do congelador

3.1 
 

 

 
de odores.

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 
 

 

3.3 Pare de usar
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4 Resolução de problemas

Odores

acende
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Tabela 1 Classes climáticas

Classe Símbolo Limite de temperatura ambiente ºC
Temperatura alargada SN +10 a +32
Temperado N +16 a +32
Subtropical ST +16 a +38
Tropical T +16 a +43

 

 

 

 

 

Peça encomendada  

 

 

 

 

  

  

  

  

  

1.

2.
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